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Between spring and summer, guided by light 
and framed by mirrors, a flourishing Rococo 

garden unfolds in reflected bloom. 
Snow melts silently, the earth spreads 
like silver mist, while hidden beneath, 

the force of  growth stirs. Spring light flows, 
scattering generously across petals and verdant 

greens, sparkling with brilliance.

The fleeting beauty of  the season is gilded in 
gold, creating a lavish spectacle that lingers 

in the heart even after it fades. In every 
glimmer, where light and shadow meet, one 

traces the contours of  longing, the devotion to 
beauty, and the yearning for dreams.

春夏之間，以光為引、以鏡為界，
繁華的洛可可花園，就此折射綻放。雪融無聲，

大地如銀霧飄散般展開序幕，
靜謐底下生長力量湧動，春光流淌，在遍地綠意繽紛，

大方灑落在花瓣，閃耀。

把季節瞬間的美鍍上金，構築一場華麗的視覺博覽，
永不凋零；在每一道光澤隱現、明暗交會之際，

發現執迷美好、渴望夢幻的內在輪廓。
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In the mirror, a Rococo dreamscape reveals 
both the warmth of  spring and the desires within.

鏡子裡洛可可幻景，映現春光與內在渴望
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E s s e n c e

Amid the misty light, complexity and divinity coexist.

純
霧光之中，繁複與神性並行
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Once planted, it grows untamed, 
awaiting its harvest. 

The Rococo garden calls for an alchemy of  
meticulous devotion. With a heart 

wholly devoted and cleared of  all distractions, 
one harnesses the silent, 

mysterious forces that shape eternal abundance. 
Every petal and every vein 

along each branch unfolds into 
a sacred tapestry of  faith. 

Washed by spring rain and silver mist, it blossoms into 
an everlasting garden.

栽種以後，野蠻生長，期待收穫。洛可可花園，需要執迷於細節的煉金術，
純粹渴望，一心一意，摒除雜念，用無聲的神秘力量，鍛造繁盛不朽。

a. EJR19587A32PT4-N44-1

b. EJ19570A33-N44-1

c. J19820A2-N237-1

d. JB100369A32F-N493-1
 a  b

 c

 d
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a. EJ100046A54-N984-1

b. J100128-T713-1

c. MG204464-1 / MG204463-1

d. JR709876A32K2-N237-1

e. EJR19043A33K2-T44-1

a. 100306-N44-1

b. JR19113APT3PG-T44-1

c. JR100015A42S6-T44-1

d. JR711898A32C2-N237-2 /
   JR711897A32C2-N237-2

 a

 a

 b

 b

 c

 c

 e

 d

 d
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a. J100013A2-N270B-2

b. ML506007-T726-1

c. R19863GS-N17-1

d. JME503321-1

#Sublimation  #Metal  
#Myth  #Alchemy

#昇華  #金屬  #神話  #煉金術

 a

 b

 c

 d
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L u x u r y

A lavish rhapsody echoes through a garden of  spring rain.

奢
華麗狂想曲，迴響在春雨漫山的花園裡
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Seeking an elegant rhythm within 
the extravagant vocabulary 

of  Rococo. Splendor resonates 
through lines and layers, 

not for ostentation, but to bring 
to life the lavish feast of  inner dreams. 

Every stitch is a testament 
to a devoted love of  detail.

在洛可可的浮誇語彙中尋找優雅旋律。
華麗在線條與層次間迴響，不是為了張揚，
實現內心幻夢的奢華盛宴，每一道針線，

都是一種熱愛細節的執著。

a. E17004A92-N237-1

b. 707989-N44-1

c. E19198A-T44-1

d. JB19651A43-T138-2

 a

 b

 c

 d
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a. EJ19593A52F1T-T44-1

b. JBME506729-1

c. F298-7

d. MH0709T-1 (1) /
    MH0710T-1 (2) /
    MH0711T-1 (3) /
    MH0712T-1 (4) /
    MH0713T-1 (5)

e. RML505686GS-T44-1

f. JB19933A3-T44-2

a. JME504520FT-1

b. JML504995A3FT-T44-2

c. B19476AT-T44-2

d. EJ19324A33-T44-1

 a

 a

 b

 b

 c

 c

 e

 f
 d

 d

(1)

(4)

(2)

(5)

(3)
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#Lavishness  #Obsession  
#Streamline  #Rococo

#浮誇  #執迷  #流淌  #洛可可

a. EJBML505725A2F-T44-1

b. MLV0631-M7322-1

c. MLD-057-1

d. JBME506376GSB-1

e. JB100271A2-N237-1

a. JBME505896FT-1

b. JR19046A3B4FT-N44-1

 a

 a

 b

 b

 c

 e

 d
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F l u t t e r

Amid petals and wind, kissed by gentle spring light.

飄
在花與風之間，被春光溫柔承接
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In a spring garden in full bloom, 
the east wind lifts petals and skirts, 

soft shapes moving in rhythm with nature. 
Amid flowers, the body 

feels part of  spring, gently embraced 
and wrapped in color.

描繪盛開不止的春日花園。
東風掀起裙襬與花瓣邊緣，

柔軟的輪廓彷彿
與大自然同步呼吸。

繁花之間，身體彷彿成為春的一部分，
被溫柔擁抱也被繽紛包圍。

a. EJ16325A53FT-N44-2

b. P0781-F099-1

c. JME505679FT-1

d. 18637F1T-N44-3

 a

 b

 c

 d
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a. 19926A5F-T44-2

b. PV0564-F115-4

c. J18880A42FT-N44-1

d. MH0297-1 /
   MH0299-1 / 
   MH0298-1

e. EJR18671A32B4-T44-2

a. ML505868F4-T44-1 / 
   19945-N44-1

b. P0920-ORG-1

c. JBP0848A2-S770-1

d. F251-4

 a

 a

 b

 b

 c

 c

 d

 e

 d
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#Flowerfield  #Prosperity  
#Gentleness  #Nature

#花海  #盛世  #溫柔  #大自然

a. MLV0640-T44K-1

b. J19997A2-N44-1

c. M504605-2

d. JR19032AK2BFT-N44-1

e. R19855PT3-T44-1

a. J19842A3FT-T44-1

b. JML506409A42-T44-1

 a

 a

 b

 b

 c

 d

 e
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F l o u r i s h

In spring and summer, life dances wild yet graceful.

灑
春夏，生長的力量在優雅狂舞
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a. RML506139X5-T277-1

b. JRML505801PT6-SA-1

c. JRBML506233A32G6-T250-1

d. RML203343G5-2P

Sunlight glitters on the lake, the wind dances 
across the fabric. A wild, untamed rhythm— 
where spring’s grace meets summer’s power.

閃爍如湖面反射陽光，讓風躍然於布面上。一場偏離秩序的狂野舞蹈，
春不只和煦，夏不止吵嚷，春夏之間，優雅卻極富力量。

 a  b  c  d
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a. EJR19846A33GS-RS-1

b. JML506050A-RS-1

c. J100183A32-T44-1

d. JR19110A32B8FT-T272-1

e. 19740A-N11-1

a. 19942A3-T44-1

b. F142-2

c. ML506576-2

d. EML506562FT-T44-2

 a

 b

 c

 d

 d

 e

 a

 b

 c
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#Shine  #Light and Shadow  
#Wildness  #Layers

#閃耀  #光影  #狂野  #多層次

a. PG0787-N268-1

b. F231-8

c. F264-4

d. EQ15948A3V-N44-1

19944F-N
44-1

M
L506364FT-T

44-3

 a

 b

 c

 d




